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nanoe™ is a trademark of Panasonic Corporation.
A nanoe™ is a nano‑sized ion particle coated with water particles.

Safety�precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, 
malfunction, and damage to equipment or property, always 
observe the following safety precautions.

Explanation�of�symbols

The following symbols are used to classify and describe the 
level of hazard, injury, and property damage caused when the 
denotation is disregarded and improper use is performed.

WARNING
Denotes a potential 
hazard that could result 
in serious injury or death.

CAUTION
Denotes a hazard that 
could result in minor 
injury.

The following symbols are used to classify and describe the 
type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must be followed in order to 
operate the unit safely.

�WARNING�
Do�not�store�within�the�reach�of�children�or�infants.�
Do�not�let�them�use�it.
-	Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

Never�modify,�disassemble,�or�repair.
-	Doing so may cause ignition or injury due to abnormal 
operation. 
Contact an authorized service center for repair.

Do�not�damage�or�modify,�or�forcefully�bend,�pull,�or�
twist�the�cord.�
Also,�do�not�place�anything�heavy�on�or�pinch�the�
cord.
-	Doing so may cause electric shock or fire due to a 
short circuit.

Do�not�use�with�the�cord�bundled.
-	Doing so may cause fire or electric shock.

Do�not�wrap�the�cord�tightly�around�the�main�body�
when�storing.
-	Doing so may cause the wire in the cord to break with 
the load, and may cause electric shock or fire due to a 
short circuit.
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�WARNING�
Do�not�use�when�the�power�plug�or�cord�is�
damaged�or�hot.
-	Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to 
a short circuit.

Never�use�the�appliance�if�the�power�plug�fits�
loosely�in�a�household�outlet.
-	Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to 
a short circuit.

Do�not�connect�or�disconnect�the�power�plug�to�a�
household�outlet�with�a�wet�hand.
-	Doing so may cause electric shock or injury.

Do�not�use�the�appliance�with�a�wet�hand.
-	Doing so may cause electric shock or fire due to a 
short circuit.

Do�not�leave�the�area�with�the�main�switch�left�on.
-	Doing so may cause fire.

Do�not�store�the�appliance�in�a�bathroom�or�location�
with�high�humidity.�Also,�do�not�place�in�a�location�
where�water�may�spill�(such�as�top�of�a�vanity).
-	Doing so may cause electric shock or fire.

Do�not�block,�or�insert�hair�pins�or�other�foreign�
objects�into�the�air�inlet,�air�outlet,�or�nanoe™�outlet.
-	Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Do�not�use�in�proximity�of�flammable�materials�
(such�as�alcohol,�benzine,�thinner,�spray,�hair�care�
product,�nail�polish�remover).
-	Doing so may cause an explosion or fire.

Do�not�immerse�the�appliance�in�water.
Do�not�use�this�hair�dryer�near�water.
Do�not�use�this�hair�dryer�near�bathtubs,�showers,�
basins�or�other�vessels�containing�water.
-	Doing so may cause electric shock or fire.

This�symbol�on�the�hair�dryer�means�“Do�not�use�this�
hair�dryer�near�water”.

Immediately�stop�using�and�remove�the�power�plug�
if�there�is�an�abnormality�or�failure.
-	Failure to do so may cause fire, electric shock, or injury.
<Abnormality�or�failure�cases>
�•Air�is�not�emitted
�•Unit�stops�sporadically
�• Interior�becomes�red�hot�and�smoke�is�emitted
-	Immediately request inspection or repair at an 
authorized service center.

Use�the�household�outlet�alone:�do�not�use�with�an�
extension�cord.
-	Failure to do so may cause fire or electric shock.

Fully�insert�the�power�plug.
-	Failure to do so may cause fire or electric shock.

Always�ensure�the�appliance�is�operated�on�an�
electric�power�source�matched�to�the�rated�voltage�
indicated�on�the�appliance.
-	Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.



6

E
n

g
lish

�WARNING�
When�you�see�sparks�around�the�air�outlet�while�
using�the�hot�air�setting,�stop�use�and�remove�the�
lint�on�the�air�outlet�and�air�inlet.
-	Failure to do so may cause burn or fire.

Always�turn�OFF�the�main�switch�and�disconnect�
the�power�plug�from�the�household�outlet�after�use.
-	Failure to do so may cause fire or burn.

Disconnect�the�power�plug�by�holding�onto�it�
instead�of�pulling�on�the�cord.
-	Failure to do so may cause the wire in the cord to 
break, and may cause burn, electric shock, or fire due 
to a short circuit.

Regularly�clean�the�power�plug�to�prevent�dust�from�
accumulating.
-	Failure to do so may cause fire due to insulation failure 
caused by humidity. 
Disconnect the power plug and wipe with a dry cloth.

When�the�hair�dryer�is�used�in�a�bathroom,�unplug�it�
after�use�since�the�proximity�of�water�presents�a�
hazard�even�when�the�hair�dryer�is�switched�off.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

For�additional�protection,�the�installation�of�a�
residual�current�device�(RCD)�having�a�rated�
residual�operating�current�not�exceeding�30�mA�is�
advisable�in�the�electrical�circuit�supplying�the�
bathroom.�Ask�your�installer�for�advice.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

This�appliance�is�not�intended�for�use�by�persons�
(including�children)�with�reduced�physical,�sensory�
or�mental�capabilities,�or�lack�of�experience�and�
knowledge,�unless�they�have�been�given�
supervision�or�instruction�concerning�use�of�the�
appliance�by�a�person�responsible�for�their�safety.�
Children�should�be�supervised�to�ensure�that�they�
do�not�play�with�the�appliance.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

If�the�supply�cord�is�damaged,�it�must�be�replaced�
by�the�manufacturer,�its�service�agent,�or�similarly�
qualified�persons�in�order�to�avoid�a�hazard.
-	Failure to do so may cause an accident or injury.

�CAUTION
Do�not�store�the�cord�in�a�twisted�state.
-	Doing so may cause the wire in the cord to break with 
the load, and may cause electric shock or fire due to a 
short circuit.

Do�not�drop�or�subject�to�shock.
-	Doing so may cause electric shock or ignition.

Do�not�use�with�the�air�inlet�damaged.
-	Your hair may get dangled in the air inlet, which could 
damage the hair.

Do�not�touch�the�air�outlet,�set�nozzle,�quick‑dry�
nozzle,�and�diffuser,�which�will�become�very�hot.
-	Doing so may cause burn.

Do�not�use�on�children�or�infants.
-	Doing so may cause burn.
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�CAUTION
Never�use�the�hair�dryer�with�the�filter�removed.
-	Your hair may get dangled in the air inlet, which could 
damage the hair.

Do�not�wash�the�filter�in�water.
-	Doing so may cause fire or electric shock. 

Be�careful�about�where�you�point�the�hair�dryer,�and�
be�sure�to�keep�your�hair�at�least�10�cm�away�from�
the�air�inlet.
-	Your hair may get dangled in the air inlet, which could 
damage the hair.

Please�keep�a�distance�of�over�3�cm�between�the�air�
outlet�and�your�hair.
-	Failure to do so may result in your hair being burned. 

Only�use�for�drying�or�styling�human�hair.�(Do�not�
use�on�pets,�or�to�dry�clothing,�shoes,�etc.)
-	Failure to do so may cause fire or burn.

�►Notes
	• This hair dryer is equipped with an automatic overheating 
protective device. If the hair dryer overheats, it will switch to 
cool air mode. Switch off the hair dryer and unplug it from the 
household outlet. Allow it to cool down for a few minutes 
before using it again. Check that no fluff, hair etc. is in the air 
inlets and outlets before switching it on again.
	• You may notice a characteristic odor when using this hair 
dryer. This is caused by the ozone it generates and is not 
harmful to the human body.
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Parts�identification





 















 






�Air�outlet
B�Set�nozzle
C�nanoe™�outlet
D�nanoe™�lamp
E�Cool‑shot�button
F�Handle
G�Ring�for�hanging
H�Cord
I�Power�plug

(The�shape�of�the�power�
plug�differs�depending�
on�the�area.)

J�Temperature�selector�( )
: Hot (Hot air)
: Warm (Warm air)
: Healthy (Mild air)
: Cool (Cool air)

K�Main�switch�( )
3: Turbo (Very strong airflow)
2: Dry (Strong airflow)
1: Set (Gentle airflow)
0: Off

L�Air�inlet
M�nanoe™�charge�panel
N�Quick‑dry�nozzle
O�Diffuser

�►Quick‑dry�nozzle
For drying hair quickly 

Attach the quick‑dry nozzle 
so this air outlet is vertical.

�►Set�nozzle
For precise styling

�►Diffuser
For creating full‑bodied hair with lots of volume and styling

How�to�use�the�hair�dryer

Always�check�that�the�filter�is�securely�attached�before�
using.

11 Select�the�temperature�of�the�airflow�with�the�
temperature�selector�(J).

22 Select�the�intensity�of�the�airflow�with�the�main�
switch�(K).

�►Notes
	• The air remains cool while the cool‑shot button is held down.
	• nanoe™ is produced when the main switch (K) is set to 
position 1 to 3.
	• nanoe™ is invisible to the naked eye.
	• If you are worried about hair damage, set the switch to “1: 
Set (Gentle airflow)” before use.
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nanoe™�charge�panel

When nanoe™ continues to strike hair, hair becomes 
negatively charged. As a result, the nanoe™ and negatively 
charged hair repel each other, making it difficult for nanoe™ to 
reach hair. 
With the nanoe™ Charge System, by just gripping the panel 
together with the handle, the negative charge accumulated on 
hair is released. 
Because of this, nanoe™ continues to penetrate into hair, 
supplying moisture and thoroughly moistening down to the tips 
of hair.

Maintenance�of�the�hair�dryer

	• Make sure to turn OFF the main switch and disconnect the 
power plug from the household outlet. (Except when 
performing maintenance on the air outlet)

Maintaining�the�hair�dryer

Clean the housing only with a soft cloth slightly dampened 
with tap water or soapy tap water.

�►Notes
	• Do not use thinner, benzine, alcohol or other chemicals.
	- Doing so may cause malfunction, cracking/discoloration of 
parts etc.

	• Leaving the hair dryer with hair products or makeup still 
adhered to the handle or body may degrade the plastic, 
causing discoloration or cracking, and malfunction.

	• Drops of water may blow out of the nanoe™ outlet (C) 
during use, but this is not a malfunction.
	• A humming noise may come out of the nanoe™ outlet (C), 
but this is the sound of nanoe™ being discharged and is not 
a malfunction.
	• The effects of nanoe™ might not be felt by the following 
people. People with crimpy hair, strong curly hair, very 
smooth hair, short hair, or who have had a hair straightening 
perm in the last three or four months.

About�nanoe™

What�is�nanoe™?

(nanoe™ generation method: High‑voltage discharge)
nanoe™ is charged fine water particles, generated by applying 
high voltage in order to split water. Its diameter is smaller than 
1/100 of steam, and it cannot be seen with the naked eye. 
Since nanoe™ is generated by collecting water in the air, it 
may be difficult to generate in certain cases depending on the 
environment.
(It is harder to collect water in the air when it is cold and 
humidity is low.)

How�nanoe™�works

Generally hair has properties which make it easy to become 
positively charged with electricity. These properties attract 
strongly negatively charged nanoe™ which penetrates the hair 
with moisture. Furthermore, they make the hair slightly acidic, 
tighten cuticles and keep your hair strong, elastic and healthy.
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2. Remove any dust etc. adhered to the filter or air inlet.
	• Remove the dust etc. adhered to the outside of the filter 
using a vacuum cleaner. If this does not remove the dust, 
use the thick part of your fingers to push the dust etc. 
through the fine mesh on the internal side towards the 
metal mesh on the external side, and scrub away carefully 
with a toothbrush.
	• Using the toothbrush, carefully scrub away any dust etc. 
from the internal side of the filter.
	• Using a vacuum cleaner or toothbrush, carefully remove 
any dust etc. adhered to the air inlet.
	• Rubbing forcefully with your nails may tear the filter, so 
please use a toothbrush.

3. Attach the filter securely, 
starting with the upper side.
	• Keep pressing until you 
hear a “click” from both 
upper and lower catches.

Maintaining�the�nanoe™�outlet

	• Use commercially available cotton swabs. (We recommend 
the thin cotton swabs made for use with babies.)
	• This maintenance allows the hair dryer to sustain the 
generated level of nanoe™ over a long period.

1. Dampen the end of the 
cotton swab with tap water.

2. A needle portion is located 
deep within the nanoe™ 
outlet. Using the swab, rub 
this portion gently about 5 
times.

nanoe™ outlet

Gently rub the tip of 
the needle portion

cotton 
swab

Maintaining�the�filter

	• At least once a month, when dust etc. has built up, detach 
the filter from the hair dryer and remove the dust etc. using a 
toothbrush or vacuum cleaner.
	• Use a commercially available toothbrush.

1. Pull on the catch on the 
bottom side of the filter to 
detach.

Filter
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Maintaining�the�air�outlet

	• The hair dryer should be plugged into the household outlet 
only in case of maintenance for the air outlet.
	• Use a commercially available toothbrush.
	• Switch the temperature selector 
to “Cool” and blow away the 
dust etc. as you scrub with the 
toothbrush.
	• During maintenance, do not 
block the air inlet with your 
hands etc.
	• Be careful when using the hair 
dryer for the first time after 
maintenance, since it may blow 
out dust etc.

Scrub to remove any 
dust, hair etc. blocking 
the mesh.
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Troubleshooting

Problem Possible�cause Action

It switches frequently to cold air 
while using in “Hot” mode, or 
sparks can be seen within the 
body.
(These sparks are caused by the 
thermostat switch, the protective 
device, and this is not a 
malfunction.)

Lint has accumulated on the air inlet or air outlet.

Hair or something is blocking the air inlet.

Remove accumulated lint.

Do not block the air inlet.

The hot air is abnormally hot.

The power plug is abnormally hot. The connection to the household outlet is loose. Use a household outlet that fits securely.

Sparks are generated inside the 
nanoe™ outlet. Abnormality caused by a dirty electrode 

(needle portion).
Perform maintenance of the nanoe™ 
outlet.The nanoe™ outlet emits a noise 

(crackling noise).

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorised by 
Panasonic for repair.

Specifications

Product name Hair Dryer
Product model EH‑NA65

Power source 220 V   50‑60 Hz 230 V   50‑60 Hz 240 V   50‑60 Hz 240 V   50 Hz*
Power consumption 1700 W 1850 W 2000 W 2000 W

Accessories Set nozzle, quick‑dry nozzle, diffuser

*Only available in Kuwait and Qatar.
This product is intended for household use only.



13

�B
ah
as
a�
In
do

ne
si
a

Petunjuk	Pengoperasian
Pengering	Rambut	(Rumah	Tangga)

Model	Nomor	EH-NA65

Terima	kasih	telah	membeli	produk	Panasonic	ini.
Sebelum�mengoperasikan�alat�ini,�harap�baca�instruksi�secara�menyeluruh�dan�simpanlah�untuk�penggunaan�di�masa�mendatang�

Tindakan pengamanan .................. 14
Identifikasi�bagian-bagian������������������������ 18
Cara�menggunakan�pengering�rambut���� 18
Tentang�nanoe™���������������������������������������� 19

Perawatan�pengering�rambut������������������� 19
Pemecahan�masalah��������������������������������� 22
Spesifikasi�������������������������������������������������� 22

Konten
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nanoe™	merupakan	merek	dagang	dari	Panasonic Corporation.
nanoe™	merupakan	partikel	ion	seukuran	nano	yang	dilapisi	partikel	air.

Tindakan�pengamanan
Untuk	mengurangi	risiko	cedera,	korban	jiwa,	kejutan	listrik,	
kebakaran,	malfungsi,	dan	kerusakan	terhadap	peralatan	atau	
properti,	selalu	ikuti	tindakan	pencegahan	berikut	ini	untuk	keamanan.

Penjelasan�simbol
Simbol-simbol	berikut	ini	digunakan	untuk	menggolongkan	dan	
menggambarkan	tingkat	bahaya,	cedera,	dan	kerusakan	properti	
yang	ditimbulkan	ketika	petunjuk	diabaikan	dan	alat	digunakan	
secara	tidak	benar.

PERINGATAN
Menunjukkan	potensi	
bahaya	yang	dapat	
berakibat	pada	cedera	
parah	atau	kematian.

AWAS
Menunjukkan	bahaya	
yang	dapat	berakibat	
pada	cedera	ringan.

Simbol	berikut	ini	digunakan	untuk	menggolongkan	dan	
menggambarkan	jenis	instruksi	yang	harus	diikuti.

Simbol	ini	digunakan	untuk	memberi	tahu	pengguna	
mengenai	prosedur	pengoperasian	tertentu	yang	tidak	
boleh	dilakukan.

Simbol	ini	digunakan	untuk	memberi	tahu	pengguna	
mengenai	prosedur	pengoperasian	tertentu	yang	harus	
diikuti	untuk	mengoperasikan	alat	ini	secara	aman.

�PERINGATAN�
Jangan�simpan�dalam�jangkauan�anak-anak�atau�balita��
Jangan�biarkan�mereka�menggunakan�alat�ini�
-	Jika	melakukannya,	dapat	menyebabkan	luka	bakar,	kejutan	
listrik,	atau	cedera.

Jangan�pernah�mengubah,�membongkar,�atau�
memperbaiki�alat�ini�
-	Jika	melakukannya,	dapat	menyebabkan	terpicunya	api	atau	
cedera	akibat	pengoperasian	yang	tidak	normal.	
Hubungi	pusat	layanan	resmi	untuk	perbaikan.

Jangan�merusak�atau�memodifikasi,�atau�secara�paksa�
membengkokkan,�menarik,�atau�memilin�kabel��
Selain�itu,�jangan�menaruh�kabel�di�bawah�benda�berat�
atau�menjepit�kabel�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
kebakaran	karena	arus	pendek.

Jangan�gunakan�bila�kabel�dalam�kondisi�terlilit-lilit�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	
kejutan	listrik.

Jangan�melilitkan�kabel�secara�ketat�di�sekeliling�bodi�
utama�alat�ketika�menyimpannya�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kawat	di	dalam	kabel	
patah	disertai	muatan	listriknya,	dan	dapat	menyebabkan	
kejutan	listrik	atau	kebakaran	karena	arus	pendek.
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�PERINGATAN�
Jangan�gunakan�bila�steker�daya�atau�kabel�rusak�atau�
panas�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	luka	bakar,	kejutan	
listrik	atau	kebakaran	karena	arus	pendek.

Jangan�pernah�menggunakan�alat�ini�jika�steker�daya�
terpasang�longgar�di�stopkontak�rumah�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	luka	bakar,	kejutan	
listrik	atau	kebakaran	karena	arus	pendek.

Jangan�memasang�atau�mencabut�steker�daya�dari�
stopkontak�rumah�dengan�tangan�basah�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
cedera.

Jangan�gunakan�alat�dengan�tangah�basah�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
kebakaran	karena	arus	pendek.

Jangan�tinggalkan�area�tersebut�dalam�kondisi�sakelar�
utama�menyala�
-	Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	kebakaran.
Jangan�menyimpan�alat�ini�di�kamar�mandi�atau�di�lokasi�
dengan�kelembapan�tinggi��Selain�itu,�jangan�ditaruh�di�
lokasi�di�mana�air�bisa�tumpah�(seperti�di�atas�meja�rias)�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
kebakaran.
Jangan�tutupi,�atau�masukkan�jepit�rambut�atau�
benda�asing�lainnya�ke�dalam�lubang�udara�masuk,�
lubang�udara�keluar,�atau�lubang�keluar�nanoe™�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kebakaran,	kejutan	
listrik,	atau	luka	bakar.

Jangan�gunakan�di�dekat�bahan�yang�mudah�terbakar�
(seperti�alkohol,�bensin,�tiner,�semprotan,�produk�
perawatan�rambut,�penghapus�cat�kuku)�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	ledakan	atau	
kebakaran.

Jangan�masukkan�alat�ini�ke�dalam�air�
Jangan�gunakan�pengering�rambut�ini�di�dekat�air�
Jangan�gunakan�pengering�rambut�ini�di�dekat�bak�
mandi,�shower,�bak�cuci,�atau�wadah�lain�yang�berisi�air�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
kebakaran.

Simbol�pada�pengering�rambut�ini�berarti�“Jangan�gunakan�
pengering�rambut�ini�di�dekat�air”�

Segera�hentikan�penggunaan�dan�cabut�steker�daya�bila�
terdapat�ketidaknormalan�atau�kegagalan�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kebakaran,	kejutan	
listrik,	atau	cedera.

<Kasus�ketidaknormalan�atau�kegagalan>
�• Udara�tidak�dikeluarkan
�• Alat�berhenti�secara�mendadak
�• Bagian�dalam�menjadi�sangat�panas�dan�keluar�asap
-	Segera	upayakan	pemeriksaan	atau	perbaikan	di	pusat	
layanan	resmi.

Gunakan�hanya�stopkontak�rumah�saja:�jangan�gunakan�
dengan�kabel�perpanjangan�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	kejutan	
listrik.
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�PERINGATAN�
Colokkan�steker�daya�secara�sempurna�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	kejutan	
listrik.

Pastikan�bahwa�peralatan�dioperasikan�dengan�sumber�
listrik�yang�sesuai�dengan�tegangan�dasarnya�yang�
ditunjukkan�pada�peralatan�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kebakaran,	kejutan	
listrik,	atau	luka	bakar.

Bila�Anda�melihat�percikan�api�di�sekitar�lubang�udara�
keluar�saat�menggunakan�pengaturan�udara�panas,�
hentikan�penggunaan�dan�singkirkan�benang�halus�dari�
lubang�udara�keluar�dan�lubang�udara�masuk�
-	Jika	tidak	dapat	menyebabkan	luka	bakar	atau	kebakaran.
Selalu�MATIKAN�sakelar�utama�dan�cabut�steker�daya�
dari�stopkontak�rumah�setelah�digunakan�
-	Jika	tidak	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	luka	bakar.
Cabut�steker�daya�dengan�cara�memegangnya,�bukan�
menarik�kabel�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kawat	di	dalam	kabel	
patah,	dan	dapat	menyebabkan	luka	bakar,	kejutan	listrik,	
atau	kebakaran	karena	arus	pendek.

Secara�rutin�bersihkan�steker�daya�agar�debu�tidak�
menumpuk�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kebakaran	karena	
kegagalan	insulasi	yang	disebabkan	oleh	kelembapan.	
Cabut	steker	daya	dan	bersihkan	dengan	kain	kering.

Ketika�pengering�rambut�digunakan�di�kamar�mandi,�
cabut�setelah�digunakan�karena�dapat�menimbulkan�
bahaya�ketika�berada�di�dekat�air�meskipun�pengering�
rambut�dimatikan�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	
cedera.

Untuk�perlindungan�tambahan,�disarankan�pemasangan�
RCD�(residual�current�device)�yang�memiliki�arus�
pengoperasian�residu�terukur�tidak�melebihi�30�mA�dalam�
rangkaian�listrik�untuk�penggunaan�di�kamar�mandi��
Mintalah�saran�dari�petugas�yang�memasang�alat�ini�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	
cedera.

Alat�ini�tidak�untuk�digunakan�oleh�orang�(termasuk�anak-
anak)�dengan�kemampuan�fisik,�indera�dan�mental�yang�
kurang,�atau�kurang�pengetahuan�dan�pengalaman,�
kecuali�yang�sudah�diberi�pengarahan�atau�petunjuk�
tentang�penggunaan�alat�ini�oleh�orang�yang�
bertanggung�jawab�atas�keselamatan�mereka��
Anak-anak�harus�diawasi�untuk�memastikan�agar�mereka�
tidak�bermain-main�dengan�alat�ini�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	
cedera.

Apabila�kabel�daya�rusak,�maka�harus�diganti�oleh�pabrik,�
agen�servis�atau�petugas�yang�berkualifikasi�sama�untuk�
menghindari�bahaya�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	kecelakaan	atau	
cedera.



17

�B
ah
as
a�
In
do

ne
si
a

�AWAS
Jangan�menyimpan�kabel�dalam�kondisi�terpilin�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kawat	di	dalam	kabel	
patah	disertai	muatan	listriknya,	dan	dapat	menyebabkan	
kejutan	listrik	atau	kebakaran	karena	arus	pendek.

Jangan�jatuhkan�dan�hindarkan�dari�benturan�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kejutan	listrik	atau	
terpicunya	api.

Jangan�gunakan�bila�lubang�udara�masuk�rusak�
-	Rambut	Anda	dapat	terbelit	di	lubang	udara	masuk,	dan	
dapat	merusak	rambut	Anda.

Jangan�menyentuh�lubang�udara�keluar,�nosel�penataan,�
nosel�cepat�kering,�dan�corong�pengembang,�yang�akan�
menjadi�sangat�panas�
-	Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	luka	bakar.
Jangan�gunakan�pada�anak-anak�atau�balita�
-	Hal	tersebut	dapat	menyebabkan	luka	bakar.

Jangan�pernah�gunakan�pengering�rambut�dengan�
kondisi�filter�terlepas�
-	Rambut	Anda	dapat	terbelit	di	lubang	udara	masuk,	dan	
dapat	merusak	rambut	Anda.

Jangan�mencuci�filter�di�air�
-	Tindakan	tersebut	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	
kejutan	listrik.	

Berhati-hatilah�saat�Anda�mengarahkan�pengering�
rambut,�dan�pastikan�untuk�menjaga�jarak�dari�rambut�
sekurangnya�10�cm�dari�lubang�udara�masuk�
-	Rambut	Anda	dapat	terbelit	di	lubang	udara	masuk,	dan	
dapat	merusak	rambut	Anda.

Jaga�jarak�lebih�dari�3�cm�antara�lubang�udara�keluar�dan�
rambut�Anda�
-	Jika	tidak	maka	dapat	menyebabkan	rambut	Anda	terbakar.	
Gunakan�hanya�untuk�mengeringkan�atau�menata�rambut�
manusia��(Jangan�gunakan�pada�binatang�piaraan,�atau�
untuk�mengeringkan�pakaian,�sepatu,�dll�)
-	Jika	tidak	dapat	menyebabkan	kebakaran	atau	luka	bakar.

�►Catatan
	• Pengering	rambut	ini	dilengkapi	dengan	perangkat	perlindungan	
panas-berlebih	otomatis.	Apabila	pengering	rambut	terlalu	panas,	
alat	ini	akan	beralih	ke	mode	udara	dingin.	Matikan	pengering	
rambut	dan	cabut	dari	stopkontak	rumah.	Dinginkan	selama	
beberapa	menit	sebelum	menggunakannya	kembali.	Periksa	agar	
benda	halus,	rambut,	dll.	tidak	ada	di	dalam	lubang	udara	masuk	
dan	lubang	udara	keluar	sebelum	menyalakannya	kembali.
	• Anda	mungkin	akan	mencium	bau	khas	ketika	menggunakan	
pengering	rambut	ini.	Hal	ini	disebabkan	oleh	ozon	yang	
dibentuknya	dan	ini	tidak	berbahaya	bagi	tubuh	manusia.
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Identifikasi�bagian-bagian





 















 






�Lubang�udara�keluar
B�Nosel�penataan
C�Lubang�keluar�nanoe™
D�Lampu�nanoe™
E�Tombol�embusan�udara�

sejuk
F�Gagang
G�Cincin�untuk�menggantung
H�Kabel
I�Steker�daya

(Bentuk�steker�daya�
berbeda-beda�tergantung�
dari�areanya�)

J�Pemilih�suhu�( )
:	Hot	(Udara	panas)
:	Warm	(Udara	hangat)
:	Healthy	(Udara	normal)
:	Cool	(Udara	dingin)

K�Sakelar�utama�( )
3:	Turbo	(Aliran	udara	sangat	kuat)
2:	Dry	(Aliran	udara	kuat)
1:	Set	(Aliran	udara	pelan)
0:	OFF

L�Lubang�udara�masuk
M�Panel�pengisi�daya�nanoe™
N�Nosel�cepat�kering
O�Corong�pengembang

�►Nosel�cepat�kering
Untuk	mengeringkan	rambut	secara	cepat	

Pasang	nosel	cepat	kering	
sehingga	lubang	udara	keluar	
berdiri	vertikal.

�►Nosel�penataan
Untuk	penataan	yang	tepat
�►Corong�pengembang

Untuk	membuat	rambut	mengembang	dengan	volume	rambut	yang	
banyak	dan	tertata

Cara�menggunakan�pengering�rambut
Selalu�periksa�apakah�filter�telah�terpasang�dengan�sempurna�
sebelum�digunakan�

11 Pilih�suhu�aliran�udara�dengan�pemilih�suhu�(J)�

22 Pilih�intensitas�aliran�udara�dengan�sakelar�utama�(K)�

�►Catatan
	• Udara	tetap	dingin	sementara	tombol	embusan	udara	sejuk	ditahan.
	• nanoe™	akan	diproduksi	ketika	sakelar	utama	(K)	disetel	ke	posisi	
1	hingga	3.
	• nanoe™	tidak	dapat	dilihat	dengan	mata	telanjang.
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Panel�pengisi�daya�nanoe™
Ketika	nanoe™	terus	mencapai	rambut,	maka	rambut	akan	menjadi	
bermuatan	negatif.	Akibatnya,	nanoe™	dan	rambut	yang	bermuatan	
negatif	akan	saling	tolak-menolak,	sehingga	membuat	nanoe™	sulit	
untuk	mencapai	rambut.	
Dengan	Sistem	Pengisi	Daya	nanoe™,	dengan	hanya	menjepit	
panel	berikut	gagang-nya,	muatan	negatif	yang	terkumpul	di	rambut	
akan	dilepaskan.	
Karenanya,	nanoe™	akan	terus	menembus	ke	dalam	rambut,	
memberikan	kelembapan	dan	akan	melembapkan	secara	
menyeluruh	hingga	ke	ujung	rambut.

Perawatan�pengering�rambut
	• Pastikan	untuk	MEMATIKAN	sakelar	utama	dan	mencabut	steker	
daya	dari	stopkontak	rumah.	(Kecuali	ketika	melakukan	perawatan	
pada	lubang	udara	keluar)

Merawat�pengering�rambut
Bersihkan	bagian	luar	bodi	saja	dengan	kain	lembut	yang	sedikit	
dibasahi	dengan	air	keran	atau	air	keran	bersabun.
�►Catatan
	• Jangan	gunakan	tiner,	bensin,	alkohol	atau	bahan	kimia	lainnya.
	- Jika	tetap	digunakan	maka	dapat	menyebabkan	kerusakan	
fungsi,	keretakan/perubahan	warna	pada	komponen	alat,	dll.

	• Membiarkan	produk	perawatan	rambut	atau	riasan	masih	melekat	
pada	gagang	atau	bodi	pengering	rambut	dapat	menurunkan	
kualitas	plastik,	yang	menyebabkan	warna	berubah	atau	retak,	dan	
kerusakan	fungsi.

	• Apabila	Anda	khawatir	dengan	kerusakan	rambut,	setel	sakelar	ke	
“1:	Set	(Aliran	udara	pelan)”	sebelum	menggunakannya.
	• Tetesan	air	dapat	keluar	dari	lubang	keluar	nanoe™	(C)	selama	
penggunaan,	tetapi	ini	bukan	kerusakan.
	• Bunyi	dengungan	dapat	keluar	dari	lubang	keluar	nanoe™	(C),	
tetapi	ini	adalah	bunyi	nanoe™	yang	sedang	dilepas	muatannya	
dan	bukan	merupakan	kerusakan.
	• Pengaruh	nanoe™	mungkin	tidak	dapat	dirasakan	oleh	orang-
orang	berikut	ini.	Orang	dengan	rambut	berombak,	rambut	sangat	
keriting,	rambut	sangat	halus,	rambut	pendek,	atau	orang	yang	
rambutnya	diluruskan	dalam	tiga	atau	empat	bulan	terakhir.

Tentang�nanoe™

Apakah�nanoe™�itu?
(metode	dalam	menghasilkan	nanoe™:	pelepasan	voltase	tinggi)
nanoe™	merupakan	partikel	air	halus	bermuatan	yang	dihasilkan	
dengan	menggunakan	voltase	tinggi	guna	membelah	air.	Diameternya	
lebih	kecil	dari	1/100	uap,	dan	tidak	dapat	terlihat	dengan	mata	
telanjang.	Karena	nanoe™	dihasilkan	dengan	cara	mengumpulkan	air	
di	udara,	maka	mungkin	akan	sulit	untuk	menghasilkannya	dalam	
kasus	tertentu	karena	tergantung	pada	lingkungannya.
(Akan	lebih	sulit	lagi	mengumpulkan	air	di	udara	ketika	cuaca	dingin	
dan	kelembapan	rendah.)

Bagaimana�cara�kerja�nanoe™
Pada	umumnya	rambut	memiliki	sifat-sifat	yang	membuatnya	mudah	
diberi	muatan	arus	listrik	positif.	Sifat-sifat	ini	akan	menarik	nanoe™	
yang	bermuatan	sangat	negatif	yang	menembus	rambut	dengan	
kelembapan.	Selanjutnya,	rambut	akan	dibuatnya	sedikit	asam,	
kutikula	dikencangkan	dan	rambut	Anda	dijaga	agar	tetap	kuat,	
elastis	dan	sehat.
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2.	Singkirkan	debu,	dll.	yang	menempel	pada	filter	atau	lubang	udara	
masuk.
	• Singkirkan	debu	dll.	yang	menempel	di	luar	filter	dengan	
menggunakan	penyedot	debu.	Apabila	ini	tidak	berhasil,	
gunakan	bagian	yang	tebal	dari	jari	Anda	untuk	mendorong	debu	
dll.	melalui	penyaring	halus	di	sisi	dalam	yang	menuju	penyaring	
logam	di	bagian	luar,	dan	gosok	secara	hati-hati	dengan	
menggunakan	sikat	gigi.
	• Dengan	menggunakan	sikat	gigi,	gosok	debu	dll.	dengan	
hati-hati	dari	bagian	dalam	filter.
	• Dengan	menggunakan	penyedot	debu,	dengan	hati-hati	
singkirkan	debu	dll.	yang	menempel	pada	lubang	udara	masuk.
	• Menggosok	secara	kasar	dengan	kuku	dapat	membuat	filter	
tergores,	jadi	gunakanlah	sikat	gigi.

3.	Pasang	filter	dengan	kencang,	
mulai	dengan	bagian	atas.
	• Terus	tekan	hingga	Anda	
mendengar	bunyi	“klik”	dari	
penjepit	bagian	atas	dan	
bawah.

Merawat�lubang�keluar�nanoe™
	• Gunakan	kapas	korek	telinga	biasa.	(Kami	anjurkan	kapas	korek	
telinga	tipis	buat	bayi.)
	• Dengan	perawatan	ini,	pengering	rambut	dapat	mempertahankan	
tingkat	nanoe™	yang	dihasilkan	dalam	waktu	yang	lama.

1.	Basahi	ujung	kapas	korek	
telinga	dengan	air	keran.

2.	Bagian	jarum	berada	di	
bagian	dalam	lubang	keluar	
nanoe™.	Saat	menggunakan	
kapas	korek	telinga,	gosok	
bagian	ini	dengan	perlahan	
sekitar	5	kali. Lubang	keluar	nanoe™

Gosok	perlahan	
ujung	bagian	jarum

kapas	korek	
telinga

Memelihara�filter
	• Sedikitnya	satu	bulan	sekali,	ketika	debu,	dll.	terkumpul,	lepaskan	
filter	dari	pengering	rambut	dan	singkirkan	debu	dll.	dengan	
menggunakan	sikat	gigi	atau	penyedot	debu.
	• Gunakan	sikat	gigi	biasa.
1.	Tarik	penjepit	di	bagian	bawah	

filter	untuk	melepasnya.
Filter



21

�B
ah
as
a�
In
do

ne
si
a

Merawat�lubang�udara�keluar
	• Pengering	rambut	harus	dicolokkan	hanya	ke	stop	kontak	rumah	
saja	dalam	saat	merawat	lubang	udara	keluar.
	• Gunakan	sikat	gigi	biasa.
	• Putar	pemilih	suhu	ke	“Dingin”	dan	
hembuskan	keluar	debu,	dll.	sambil	
membersihkannya	dengan	sikat	gigi.
	• Selama	perawatan,	jangan	
menghalangi	lubang	udara	masuk	
dengan	tangan,	dll.
	• Berhati-hatilah	saat	menggunakan	
pengering	rambut	untuk	pertama	
kalinya	setelah	perawatan,	karena	
alat	mungkin	akan	mengembuskan	
debu	keluar,	dll.

Sikatlah	untuk	menyingkirkan	
debu,	rambut,	dll.	yang	
menghalangi	penyaring.
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Pemecahan�masalah

Masalah Kemungkinan�penyebab Tindakan
Alat	ini	akan	sering	berganti	ke	udara	dingin	saat	
digunakan	dalam	mode	“Panas”,	atau	percikan	api	
dapat	terlihat	di	dalam	alat.
(Percikan	ini	disebabkan	oleh	sakelar	termostatik,	
perangkat	perlindungan,	dan	ini	bukanlah	kerusakan.)

Benang	halus	telah	menumpuk	pada	lubang	
udara	masuk	atau	lubang	udara	keluar.

Rambut	atau	sesuatu	menyumbat	lubang	
udara	masuk.

Singkirkan	tumpukan	benang	
halus.

Jangan	tutupi	lubang	udara	
masuk.

Udara	panas	menjadi	panas	secara	tidak	normal.

Steker	daya	menjadi	panas	secara	tidak	normal. Sambungan	ke	stop	kontak	rumah	longgar. Gunakan	stop	kontak	rumah	
yang	cocok	secara	aman.

Keluar	percikan	api	dari	dalam	lubang	keluar	nanoe™. Abnormalitas	disebabkan	oleh	elektroda	
kotor	(bagian	jarum).

Lakukan	perawatan	pada	
lubang	keluar	nanoe™.Lubang	keluar	nanoe™	mengeluarkan	bunyi	(bunyi	keritik).

Jika	masalah	masih	belum	teratasi,	hubungi	toko	tempat	Anda	membeli	alat	tersebut	atau	pusat	servis	resmi	Panasonic	untuk	perbaikan.

Spesifikasi
Nama	produk Pengering	Rambut
Model	produk EH-NA65
Sumber	listrik 220	V 		50-60	Hz 230	V 		50-60	Hz 240	V 		50-60	Hz 240	V 		50	Hz*
Konsumsi	listrik 1700	W 1850	W 2000	W 2000	W

Aksesoris Nosel	penataan,	nosel	cepat	kering,	corong	pengembang
*Hanya	tersedia	di	Kuwait	dan	Qatar.
Produk	ini	dimaksudkan	untuk	penggunaan	rumah	tangga	saja.

Diimpor�oleh:
PT��Panasonic�Gobel�Indonesia
Jl.	Dewi	Sartika	No.14	(Cawang	II).
Jakarta	13630	Indonesia
Telp.	(021)	8090108,	Fax.	(021)	8004368
Made	in	Thailand	/	Produksi	Thailand
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أكتشاف الأعطال وإصلاحها

الإجراءالأسباب المحتملةالمشكلة
يتحول الجهاز بشكل متكرر إلى الهواء البارد أثناء 

الاستخدام في وضع »Hot« )ساخن(، أو يمكن 
مشاهدة شرر يتطاير من هيكل الجهاز.

)ينشأ هذا الشرر من مفتاح منظم الحرارة، وهو 
الجهاز الواقي، ولا يمثل ذلك أحد الأعطال(.

تراكم الوبر في مدخل الهواء أو مخرج الهواء.

انسداد مدخل الهواء بسبب الشعر أو أي شيء ما.

قم بإزالة الوبر المتراكم.

تجنب انسداد مدخل الهواء.
الهواء الساخن درجة حرارته مرتفعة بشكل غير 

طبيعي.
قابس الطاقة درجة حرارته مرتفعة بشكل غير 

استخدم مأخذ تيار منزلي يتم تثبيته بأمان.الوصلة الخاصة بمأخذ التيار المنزلي غير محكمة.طبيعي.

.nanoe™ يتم توليد الشرر داخل مخرج
قم بصيانة مخرج ™nanoe.هناك خلل بسبب الإلكترود المتسخ )جزء الإبرة الدقيقة(. يصدر مخرج ™nanoe بعض الضجيج )أصوات 

طقطقة(.
في حالة عدم التمكن من حل المشكلة، اتصل بالمتجر الذي اشتريت منه الجهاز أو مركز الخدمة المعتمد من Panasonic للقيام بعملية الإصلاح.

المواصفات

مجفف الشعراسم المنتج
EH‑NA65طراز المنتج
50‑60 هرتزمصدر التيار 50‑60 هرتز220 فولت 50‑60 هرتز230 فولت 50 هرتز*240 فولت 240 فولت

2000 وات2000 وات1850 وات1700 واتاستهلاك الطاقة
مجموعة الفوهة، فوهة التجفيف السريع، فوهة توزيع الهواءالملحقات

* متوفر فقط في الكويت وقطر.
هذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي فقط.
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ركب الفلتر بإحكام، بدءًا بالجانب العلوي.  .3
استمر في الضغط حتى تسمع صوت  •

»طقطقة« من السقاطتين العلوية والسفلية.

صيانة مخرج الهواء
ينبغي توصيل مجفف الشعر بمأخذ التيار المنزلي فقط في حالة صيانة مخرج الهواء. •
استخدم فرشاة الأسنان المتاحة تجاريًا. •
قم بتغيير وضع محدد درجة الحرارة إلى  •

»Cool« )بارد( وأنفخ الأتربة ونحوها أثناء 
الفرك باستخدام فرشاة الأسنان.

أثناء إجراء عملية الصيانة، لا تسد مدخل الهواء  •
بيديك أو نحو ذلك.

كن حذرًا عند استخدام مجفف الشعر لأول مرة بعد  •
عملية الصيانة، حيث قد تنبعث منه أتربة أو ما 

قم بعملية الفرك لإزالة أي أتربة أو شعر شابه ذلك.
أو غير ذلك مما يسد الشبكة.

صيانة الفلتر
على الأقل مرة واحدة شهريًا، عندما تتراكم الأتربة وغيرها، قم بفك الفلتر من مجفف الشعر ثم  •

إزالة الأتربة وغيرها باستخدام فرشاة أسنان أو مكنسة كهربائية.
استخدم فرشاة الأسنان المتاحة تجاريًا. •

اسحب السقاطة على الجزء الأسفل من الفلتر   .1
لكي تقوم بفكه.

الفلتر

قم بإزالة أي أتربة أو غيرها عالقة بالفلتر أو مدخل الهواء.  .2
قم بإزالة أي أتربة أو غيرها عالقة بالفلتر من الخارج باستخدام المكنسة الكهربائية. إذا لم  •

يعمل ذلك على إزالة الأتربة، قم باستخدام الجزء الغليظ من أصابعك بدفع الأتربة ونحوها 
عبر الشبكة الدقيقة في الجانب الداخلي تجاه الشبكة المعدنية في الجانب الخارجي، ونظفها 

بعناية باستخدام فرشاة الأسنان.
باستخدام فرشاة الأسنان، نظف بعناية الأتربة ونحوها من الجانب الداخلي للفلتر. •
باستخدام مكنسة كهربائية أو فرشاة أسنان، أزل بعناية الأتربة ونحوها العالقة بمدخل الهواء. •
الفرك بقوة باستخدام أظافرك قد يعمل على تمزيق الفلتر، لذا يرجى استخدام فرشاة أسنان. •
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صيانة مجفف الشعر
تأكد من إيقاف المفتاح الرئيسي وفصل قابس الطاقة من مأخذ التيار المنزلي. )فيما عدا أثناء  •

إجراء أعمال الصيانة على مخرج الهواء(

صيانة مجفف الشعر
احرص على تنظيف الهيكل بقطعة قماش ناعمة مبللة جزئيًا بماء الصنبور أو ماء الصنبور 

الممزوج بالصابون.
ملاحظات ◄

تجنب استخدام الثنر أو البنزين أو الكحول أو المواد الكيميائية الأخرى. •
قد يؤدي القيام بذلك إلى عطل في الأجزاء أو تشققها/تغير لونها أو غير ذلك. ‑

إن ترك مجفف الشعر مع ما قد يعلق بالمقبض أو الهيكل من منتجات تصفيف الشعر أو  •
مستحضرات التجميل قد يعمل على تحلل البلاستيك، مما يتسبب في تغير لونه أو تشققه أو 

تعرضه للعطل.

nanoe™ صيانة مخرج
استخدم ممسحات القطن المتاحة تجاريًا. )نوصي باستخدام الممسحات القطنية الرفيعة المخصصة  •

للاستعمال مع الأطفال(.
تسمح أعمال الصيانة هذه بالحفاظ على المستوى المتولد من ™nanoe على مدى فترة زمنية  •

طويلة.
بلل طرف الممسحة القطنية بماء الصنبور.  .1
يقع جزء على شكل إبرة دقيقة عميقًا داخل   .2
مخرج ™nanoe. باستخدام الممسحة، 
امسح هذا الجزء برفق حوالي 5 مرات.

nanoe™ مخرج

امسح برفق رأس الإبرة الدقيقة
ممسحة 

قطنية

•  nanoe™ ولكن هذا هو صوت خروج ،)( nanoe™ قد ينبعث صوت أزيز من مخرج
وليس عطلًا.

قد لا يشعر بعض الأشخاص بتأثيرات ™nanoe مثل: أصحاب الشعر المموج، والشعر المجعد  •
بشدة، والشعر شديد النعومة، والشعر القصير، أو الذين قاموا بعملية فرد دائم للشعر المموج في 

الأشهر الثلاثة أو الأربعة الأخيرة.

nanoe™ حول

ما هو ™nanoe؟
)طريقة إنتاج ™nanoe: التفريغ عالي الجهد(

يمثل ™nanoe جزيئات مياه دقيقة مشحونة، ويتم إنتاجها من خلال تطبيق جهدٍ عالٍ من أجل 
تقسيم جزيئات المياه. ويبلغ قطرها أقل من 1/100 من البخار، ولا يمكن رؤيتها بالعين المجردة. 
وبما أنه يتم إنتاج ™nanoe من خلال تجميع المياه في الهواء، فقد يكون من الصعب إنتاجه في 

حالات معينة حسب البيئة.
)من الصعب تجميع المياه في الهواء عندما يكون باردًا ونسبة الرطوبة منخفضة.(

nanoe™ كيف يعمل
بشكل عام، فإن للشعر خصائص تجعل من السهل شحنه إيجابيًا بالكهرباء. تجذب هذه الخصائص 
بقوة جزيئات ™nanoe سالبة الشحنة والتي تخترق الشعر مع الرطوبة. علاوة على ذلك، فإنها 

تجعل الشعر حمضيًا قليلًا، مما يقوي من أدمة الشعر ويحافظ على الشعر قويًا ومرنًا وصحيًا.

nanoe™ لوحة شحن
عندما يستمر ™nanoe في الاصطدام بالشعر، يتم شحن الشعر سلبيًا. نتيجة لذلك، يقوم 

 nanoe™ والشعر المشحون سلبيًا بطرد بعضه البعض، مما يجعل من الصعب على nanoe™
 الوصول إلى الشعر.

مع نظام شحن ™nanoe، من خلال فقط الإمساك باللوحة مع المقبض، يتم تحرير الشحنات 
 السلبية المتراكمة على الشعر.

بسبب ذلك، يستمر ™nanoe في اختراق الشعر، موفرًا له الرطوبة والترطيب الجيد وصولًا إلى 
أطراف الشعر.
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التعريف بالأجزاء





 















 






مخرج الهواء  
مجموعة الفوهة  

nanoe™ مخرج  
nanoe™ مصباح  

زر النفحة الباردة  
المقبض  

حلقة التعليق  
السلك  

قابس الطاقة  
)يختلف شكل قابس الطاقة تبعًا للمنطقة.(

) محدد درجة الحرارة )  
Hot )هواء ساخن(

Warm )هواء دافئ(
Healthy )هواء معتدل(

Cool )هواء بارد(
) المفتاح الرئيسي )  

Turbo :3 )تدفق الهواء بقوة شديدة(
Dry :2 )تدفق الهواء بقوة(

Set :1 )تدفق الهواء باعتدال(
Off :0 )إيقاف(

مدخل الهواء  
nanoe™ لوحة شحن  

فوهة التجفيف السريع  
فوهة توزيع الهواء  

فوهة التجفيف السريع ◄
لتجفيف الشعر سريعًا 

قم بتركيب فوهة التجفيف السريع بحيث 
يكون مخرج الهواء رأسيًا.

مجموعة الفوهة ◄
للتصفيف الدقيق

فوهة توزيع الهواء ◄
للحصول على شعر كثيف بتصفيفة كبيرة وبحجم كبير

كيفية استعمال مجفف الشعر
تحقق دائمًا من تركيب الفلتر بشكل آمن قبل الاستخدام.

.)( حدد درجة حرارة تدفق الهواء باستخدام محدد درجة الحرارة 11
.)( حدد كثافة تدفق الهواء باستخدام المفتاح الرئيسي 22

ملاحظات ◄
يظل الهواء باردًا عند الضغط مع الاستمرار على زر النفحة الباردة لأسفل. •
يتم إنتاج ™nanoe عند ضبط المفتاح الرئيسي )( على الوضع 1 إلى 3. •
لا يمكن رؤية ™nanoe بالعين المجردة. •
إذا كنت قلقًا بشأن تلف الشعر، قم بضبط المفتاح على »Set :1 )تدفق الهواء باعتدال(« قبل  •

الاستخدام.
قد تنطلق قطرات مياه من مخرج ™( nanoe( أثناء الاستخدام، لكن هذا لا يعد عطلًا. •
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 تحذير 
عند استخدام مُجفف الشعر داخل المرحاض، يتعين فصله من مصدر الطاقة فور 

الانتهاء من الاستخدام، حيث يعد قُرب الجهاز من الماء خطراً حتى بعد إيقاف تشغيله.
عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 

لمزيد من الحماية، يوصى بتركيب جهاز التيار المتخلف )RCD( بحيث لا يزيد تياره 
التشغيلي المتخلف عن 30 مللي أمبير وتثبيته في الدائرة الكهربائية التي تغذي الحمام. 

يرجى استشارة الشخص المسؤول عن التركيب.
عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 

الجهاز غير مصمم للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات 
البدنية أو الحسية أو العقلية الضعيفة أو قليلي الخبرة والمعرفة، إلا في ظل الإشراف 

عليهم أو إعطائهم تعليمات استخدام الجهاز من قبل فردٍ مسؤول عن سلامتهم. 
وينبغي الإشراف على الأطفال لضمان عدم العبث بالجهاز.

عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 
في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بواسطة الشركة المصنعة أو مركز الخدمة 

التابع لها أو أشخاص بكفاءة مماثلة من أجل تجنب المخاطر.
عدم القيام بذلك قد يؤدي إلى حادث أو إصابة.‑ 

 تنبيه
لا تخّزن السلك في حالة مثنية.

القيام بذلك قد يؤدي إلى قطع السلك المعدني داخل السلك بسبب التحميل، وقد يؤدي إلى ‑ 
صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب قِصر الدائرة.

تجنب إسقاط المنتج أو تعريضه للصدمات.
القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو الاشتعال.‑ 

تجنب الاستخدام في حالة تلف مدخل الهواء.
قد يعلق شعرك في مدخل الهواء، مما قد يسبب تلف الشعر.‑ 

تجنب لمس مخرج الهواء، ومجموعة الفوهة، وفوهة التجفيف السريع، وفوهة توزيع 
الهواء، حيث تصبح درجة حرارتها مرتفعة للغاية.

القيام بذلك قد يؤدي إلى الإصابة بحروق.‑ 

تجنب الاستخدام على الأطفال أو الرضع.
القيام بذلك قد يؤدي إلى الإصابة بحروق.‑ 

تجنب مطلقًا استخدام مجفف الهواء عند إزالة الفلتر.
قد يعلق شعرك في مدخل الهواء، مما قد يسبب تلف الشعر.‑ 

لا تغسل الفلتر في الماء.
القيام بذلك قد يؤدي إلى حريق أو صدمة كهربائية. ‑ 

توخي الحذر عند توجيه مجفف الشعر، وتأكدي من إبعاد الشعر بمقدار 10 سم على 
الأقل من مدخل الهواء.

قد يعلق شعرك في مدخل الهواء، مما قد يسبب تلف الشعر.‑ 
برجاء الاحتفاظ بمسافة تزيد عن 3 سم بين مخرج الهواء والشعر.

قد يسفر الإخفاق في مراعاة ذلك عن تعرض الشعر للاحتراق. ‑ 

يستخدم فقط في تجفيف شعر الإنسان أو تصفيفه. )لا يستخدم مع الحيوانات الأليفة أو 
في تجفيف الملابس أو الأحذية إلخ.(

عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو الإصابة بحروق.‑ 

ملاحظات ◄
إن مجفف الشعر الحالي مزود بجهاز أتوماتيكي للحماية من الارتفاع الزائد في درجة الحرارة.  •

في حالة ارتفاع درجة حرارة مجفف الشعر، سيتحول إلى وضع تدفق الهواء البارد. قومي 
بإيقاف تشغيل مجفف الشعر وفصله عن منفذ التيار الكهربائي. واتركيه بضع دقائق حتى يبرد 
قبل استخدامه مرة أخرى. يجب فحص عدم وجود غبار أو شعر أو غيره في مداخل ومخارج 

الهواء قبل إعادة التشغيل.
قد تلاحظ وجود رائحة مميزة عند استخدام هذا المجفف. وهذا بسبب الأوزون الذي ينتجه ولا  •

يسبب أي ضرر على جسم الإنسان.
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 تحذير 
لا تستخدم الجهاز ويديك مبتلة.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث قِصر في ‑ 
الدائرة الكهربائية.

لا تغادر المنطقة في حين ترك المفتاح الرئيسي قيد التشغيل.
حيث إن القيام بهذا الأمر قد يسبب نشوب حريق.‑ 

لا تقم بتخزين الجهاز في دورة مياه أو مكان مرتفع الرطوبة. أيضًا، لا تضعه في مكان 
يمكن أن تنسكب فيه المياه )مثل وضعه أعلى علبة التجميع(.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق.‑ 
لا تسد مدخل الهواء أو مخرج الهواء أو مخرج ™nanoe أو تُدخل دبابيس 

الشعر بها أو أي شيء خارجي.
القيام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو صدمة كهربائية أو الإصابة بحروق.‑ 

لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال )مثل الكحول أو البنزين، أو التنر، 
أو البخاخات، أو منتجات العناية بالشعر، أو مزيل طلاء الأظافر(.

القيام بذلك قد يؤدي إلى انفجار أو حريق.‑ 
لا تقم بغمر الجهاز في الماء.

لا تستخدم مجفف الشعر هذا بالقرب من الماء.
لا تستخدم المجفف بالقرب من حوض الاستحمام أو الدُش أو أحواض المياه أو أي 

أوعية أخرى تحتوي على مياه.
القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق.‑ 

هذا الرمز الموجود على مجفف الشعر يعني »لا تستخدم هذا المجفف بالقرب من المياه.«

أوقف الاستخدام على الفور وقم بإزالة قابس الطاقة إذا ظهر هناك أمر غير عادي أو 
عطل.

عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية أو ‑ 
الإصابة.

>الحالات غير العادية أو حالات التعطل<
عدم انبعاث الهواء •
توقف الجهاز بشكلٍ متقطع •
أصبح الجزء الداخلي أحمر ساخن وانبعث منه دخان •
عليك أن تطلب الفحص أو الصيانة على الفور في مركز خدمة معتمد.‑ 

استخدم مأخذ التيار المنزلي وحده: لا تستخدمه مع سلك إطالة.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية.‑ 

قم بتركيب قابس الطاقة بالكامل.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية.‑ 

تأكد دائمًا من أن الجهاز يعمل بمصدر طاقة كهربائية يتطابق مع معدل الجهد المحدد 
على الجهاز.

عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو التعرض لصدمة كهربائية أو الإصابة ‑ 
بحروق.

عندما ترى شررًا حول مخرج الهواء أثناء استخدام وضع الهواء الساخن، أوقف 
الاستخدام وقم بإزالة الوبر من مخرج الهواء ومدخل الهواء.

حيث إن عدم القيام بذلك قد يسبب الإصابة بحروق أو نشوب حريق.‑ 
احرص دائمًا على إيقاف المفتاح الرئيسي وفصل قابس الطاقة عن مأخذ التيار المنزلي 

بعد الاستخدام.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو الإصابة بحروق.‑ 

افصل قابس الطاقة من خلال الإمساك به بدلا من شد السلك.
عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى قطع السلك المعدني داخل السلك، وقد يؤدي إلى ‑ 

الإصابة بحروق أو صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب قِصر الدائرة.
قم بتنظيف قابس الطاقة بانتظام لمنع تراكم الأتربة.

 عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق بسبب ضعف العزل الناجم عن الرطوبة.‑ 
افصل قابس الطاقة وامسحه بقطعة قماش جافة.
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.Panasonic Corporation علامة تجارية خاصة بشركة nanoe™ تعتبر
تمثل ™nanoe جزيئات أيونية بحجم النانو مغلفة بجزيئات المياه.

احتياطات السلامة
للحد من خطر التعرض للإصابة والوفاة والتعرض لصدمة كهربائية وحريق وعطل وتلف بالجهاز 

أو الممتلكات، احرص دائمًا على اتباع احتياطات السلامة التالية.

تفسير الرموز
تُستخدم الرموز التالية لتصنيف وتوضيح مستوى الخطر والإصابة وتلف الممتلكات الناجم في حالة 

تجاهل الملاحظات واستخدام الجهاز بشكل غير صحيح.

يشير إلى خطورة محتملة يمكن أن تؤدي إلى إصابة بالغة أو تحذير
الوفاة.

يشير إلى خطر يمكن أن يؤدي إلى إصابة طفيفة.تنبيه

تُستخدم الرموز التالية لتصنيف وتوضيح نوع التعليمات المطلوب مراعاتها.

يُستخدم هذا الرمز لتنبيه المستخدم إلى إجراء تشغيلي معين يجب عدم القيام به.

يُستخدم هذا الرمز لتنبيه المستخدم إلى إجراء تشغيلي معين يجب اتباعه من أجل 
تشغيل الوحدة بأمان.

 تحذير 
لا تقم بالتخزين في مكان يكون في متناول الأطفال أو الرُضع. ولا تتركهم يستخدمونه.

القيام بذلك قد يؤدي إلى حروق أو صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 

تجنب مطلقًا التعديل أو التفكيك أو الإصلاح.
 القيام بذلك قد يؤدي إلى الاشتعال أو الإصابة بسبب التشغيل غير العادي.‑ 

يرجى الاتصال بأحد مراكز الخدمة المعتمدة للقيام بالإصلاح.

 لا تتلف السلك أو تقوم بتعديله أو ثنيه بالقوة أو سحبة أو لفه.
أيضًا، لا تضع أي شيء ثقيل على السلك أو تضغط عليه.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث قِصر في ‑ 
الدائرة الكهربائية.

تجنب الاستخدام والسلك مربوط.
القيام بذلك قد يؤدي إلى حريق أو صدمة كهربائية.‑ 

لا تقم بلف السلك بشكل محكم حول الهيكل الرئيسي عند التخزين.
القيام بذلك قد يؤدي إلى قطع السلك المعدني داخل السلك بسبب التحميل، وقد يؤدي إلى ‑ 

صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب قِصر الدائرة.

تجنب الاستخدام عندما يكون قابس الطاقة أو السلك تالفًا أو ساخنًا.
القيام بذلك قد يؤدي إلى حروق أو صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث ‑ 

قِصر في الدائرة الكهربائية.
تجنب مطلقًا استخدام الجهاز في حالة تعذر تثبيت قابس الطاقة بإحكام في مأخذ التيار 

المنزلي.
القيام بذلك قد يؤدي إلى حروق أو صدمة كهربائية أو نشوب حريق بسبب حدوث ‑ 

قِصر في الدائرة الكهربائية.
لا تقم بتوصيل قابس الطاقة أو فصله من مأخذ التيار المنزلي ويدك مبتلة.

القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو إصابة.‑ 
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تعليمات التشغيل
)المنزلي( مجفف الشعر

EH‑NA65 رقم الطراز

.Panasonic نشكرك على شراء هذا المنتج من
قبل تشغيل هذه الوحدة، الرجاء قراءة هذه التعليمات بالكامل وحفظها للاطلاع عليها في المستقبل.

المحتويات
احتياطات السلامة................................................29
26................................................ التعريف بالأجزاء
26.................................... كيفية استعمال مجفف الشعر
25................................................nanoe™ حول

25............................................. صيانة مجفف الشعر
23..................................... أكتشاف الأعطال وإصلاحها
23....................................................... المواصفات
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عيب يابی

اقدامدليل احتمالیمشکل
در حين استفاده از حالت »داغ«، مرتباً به حالت 
هوای سرد می رود و يا در داخل سشوار جرقه 

مشاهده می شود.
)اين جرقه ها می تواند بوسيله کليد ترموستات، که 
يک دستگاه محافظ است، توليد شده باشد و نقص 

دستگاه محسوب نمی شود.(

کرک و پرز بر روی ورودی هوا و خروجی هوا جمع شده است.

مو يا چيزی باعث انسداد ورودی هوا شده است.

کرک يا پرز را تميز کنيد.

از انسداد ورودی هوا خودداری نماييد.

هوای داغ بيش ازحد داغ است.

از يک پريز که دوشاخه به شکل محکم در آن قرار اتصال به پريز محکم نيست.دوشاخه برق بيش ازحد داغ است.
می گيرد، استفاده کنيد.

در خروجی ™nanoe جرقه ايجاد می شود.
خروجی  ™nanoe را تميز کنيد.ايرادی که بر اثر الکترود )قسمت سوزن( کثيف بوجود می آيد. خروجی  ™nanoe سروصدا توليد می کند 

)صدای ترق و ترق(.
چنانچه مشکل قابل رفع نيست، با فروشگاهی که دستگاه را خريداری نموده ايد و يا يک مرکز تعمير مجاز پاناسونيک تماس بگيريد.

مشخصات

سشوارنام محصول
EH‑NA65مدل محصول

240 ولت  50 هرتز*240 ولت  50‑60 هرتز230 ولت  50‑60 هرتز220 ولت  50‑60 هرتزمنبع نيرو
2000 وات2000 وات1850 وات1700 واتمصرف برق
دهانه تنظيم، دهانه مخصوص خشک کردن سريع، پخش کنلوازم جانبی

*تنها در کويت و قطر موجود است.
اين محصول فقط برای مصارف خانگی ساخته شده است.
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فيلتر را به طور محکم نصب نماييد. ابتدا   .3
قسمت فوقانی آنرا وصل کنيد.

فشار دهيد تا زمانی که گيره های بالا و  •
پايين آن با صدای »تق« جا بيافتند.

نگهداری از خروجی هوا
سشوار بايد تنها درصورت نياز به تعمير خروجی هوا به پريز برق وصل شود. •
از مسواک های معمولی استفاده کنيد. •
انتخاب کننده دما را بر روی »سرد« قرار دهيد و  •

در همان حين که با مسواک تميز می کنيد، 
گردوخاک و مواد ديگر را با هوای سشوار دفع 

کنيد.
در هنگام نگهداری از سشوار، از مسدودنمودن  •

ورودی هوا با دست و غيره خودداری نماييد.
هنگام استفاده از سشوار برای بار نخست پس از  •

انجام  تعمير، مراقبت گردوغبار و ذرات ديگر که 
هرگونه گردوغبار، مو و مواد ديگر که ممکن است از سشوار خارج شود، باشيد.

صفحه مشبک را مسدود کرده است، با 
ساييدن پاک نماييد.

نگهداری از فيلتر
حداقل ماهی يک بار، هنگامی که گردوغبار و غيره انباشته شد، فيلتر را از سشوار جدا نموده  •

و گردوخاک و مواد ديگر را با استفاده از مسواک يا جاروبرقی تميز کنيد.
از مسواک های معمولی استفاده کنيد. •

برای جداکردن فيلتر، گيره واقع در زير آن   .1
را بکشيد.

فيلتر

هرگونه گردوغبار و مواد ديگر چسبيده به فيلتر يا ورودی هوا را تميز کنيد.  .2
گردوغبار و مواد ديگر چسبيده به بيرون فيلتر را با استفاده از جاروبرقی تميز کنيد.  •

چنانچه اين کار گردوغبار را تميز نکرد، از قسمت کلفت انگشتان خود برای فشاردادن 
گردوغبار و غيره از خلال توری نازک واقع در سمت داخل به طرف توری فلزی واقع 

در سمت بيرون استفاده کرده و به دقت بوسيله يک مسواک تميز کنيد.
با استفاده از مسواک، هرگونه گردوغبار و مواد ديگر را از سمت داخل فيلتر تميز کنيد. •
با استفاده از جاروبرقی يا مسواک، به دقت هرگونه گروغبار و مواد ديگر چسبيده به  •

ورودی هوا را تميز کنيد.
ساييدن ناخن ممکن است باعث پارگی فيلتر شود، به همين دليل از يک مسواک برای اين  •

کار استفاده نماييد.
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نگهداری از سشوار
کليد اصلی را حتماً خاموش نموده و دوشاخه برق را از پريز برق خانگی خارج کنيد. )به جز  •

هنگام تعمير خروجی هوا(

نگهداری از سشوار
براى تميز كردن محفظه، فقط از دستمال نرم آغشته به آب شير يا محلول آب و صابون استفاده 

كنيد.
ملاحظات ◄

هر گز از مايعاتى مثل تينر، بنزين، الكل يا ساير مواد شيميايی استفاده نكنيد. •
انجام اين کار ممکن است باعث ايجاد نقص، ترک خوردگی/رنگ پريدگی قطعات و غيره  ‑

شود.
باقی ماندن مواد آرايشی و مراقبت مو بر روی دسته يا بدنه سشوار می تواند باعث ازبين رفتن  •

تدريجی پلاستيک، رنگ رفتگی يا ترک خوردگی آن و نقص دستگاه شود.

nanoe™ نگهداری از خروجی
از گوش پاک کن های پنبه ای تجاری موجود در بازار استفاده کنيد. )ما گوش پاک کن های پنبه ای  •

باريک مخصوص نوزادان را توصيه می کنيم.(
اين نحوه نگهداری به سشوار امکان می دهد ميزان ™nanoe توليدی را در طول زمان حفظ  •

نمايد.
انتهای گوش پاک کن را با آب شير خيس   .1

کنيد.
بخش سوزن در عمق داخل خروجی   .2

™nanoe قرار دارد.  با استفاده از 
گوش پاک کن، اين بخش را به آرامی حدود 5 

بار بسابيد.

nanoe™ خروجی

به آرامی نوک بخش سوزن را 
بسابيد
گوش پاک کن 

پنبه ای

يک صدای وزوز ممکن است از خروجی ™( nanoe( شنيده شود، با اينحال اين صدای  •
تخليه ™nanoe است و نقص محسوب نمی شود.

افراد ذيل ممکن است تأثيرات ™nanoe را احساس نکنند. افراد دارای موی مجعد، فر ريز،  •
موی بسيار لخت، موی کوتاه، يا کسانی که در سه يا چهار ماه گذشته موی خود را صاف 

کرده  اند.

nanoe™ درباره

™nanoe چيست؟
)روش توليد ™nanoe: تخليه ولتاژ بالا(

™nanoe ذرات آب بسيار ريز دارای شارژ است که بوسيله اعمال ولتاژ بالا جهت تجزيه آب 
توليد می شود. قطر آن کمتر از  1/100  بخار است و آنرا با چشم غيرمسلح نمی توان ديد. از 

آنجايی که ™nanoe بوسيله جمع آوری آب در هوا توليد می شود، ممکن است توليد آن در 
شرايط خاصی بسته به محيط مربوطه دشوار باشد.

)هنگامی که هوا سرد است و رطوبت نيز پايين می باشد، جمع آوری آب موجود در هوا سخت تر 
است.(

™nanoe چگونه کار می کند
به طور کلی مو دارای خواصی است که باعث می شود شارژکردن مو با بار مثبت توسط 

الکتريسيته آسان باشد. اين خواص، باعث جذب ™nanoe که دارای بار منفی قوی بوده و با 
رطوبت در مو نفوذ می کند، می شود. علاوه بر اين، اين ويژگی ها مو را اندکی اسيدی نموده و 

پوشش مو را سفت تر کرده و موی شما را قوی تر، منعطف تر و سالم تر نگه می دارد.

nanoe™ پانل شارژ
هنگامی که ™nanoe به مو اعمال می شود، مو از نظر الکتريکی دارای شارژ منفی می شود. 
 nanoe™ و موی دارای شارژ منفی همديگر را دفع می کنند و رسيدن nanoe™ ،درنتيجه

 به مو دشوار می شود.
با کمک nanoe™ Charge System، از طريق گرفتن پانل و دسته، شارژ منفی جمع شده 

 بر روی مو آزاد می شود.
بدين ترتيب، ™nanoe همچنان به داخل مو نفوذ نموده و با تأمين رطوبت مو، سرتاسر رشته 

مو از ريشه تا نوک آن را مرطوب می نمايد.
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شناسايی قطعات





 















 






خروجى هوا  
دهانه تنظيم  

nanoe™ خروجی  
nanoe™ چراغ  

Cool‑shot دکمه  
دسته  

حلقه آويز  
سيم برق  

دوشاخه برق  
)شکل دوشاخه برق بسته منطقه، متفاوت 

است.(

) کليد انتخاب دما )  
: Hot )هوای داغ(

: Warm )هوای گرم(
: Healthy )هوای ملايم(

: Cool )هوای سرد(
) کليد اصلی )  

Turbo :3 )جريان هوای بسيار قوی(
Dry :2 )دمش باد قوى(
Set :1 )دمش باد ملايم(

Off :0 )خاموش(
ورودى هوا  

nanoe™ پانل شارژ  
دهانه مخصوص خشک کردن سريع  

پخش کن  

دهانه مخصوص خشک کردن سريع ◄
برای خشک کردن سريع مو 

دهانه مخصوص خشک کردن سريع را 
وصل کنيد تا خروجی هوا به صورت 

عمودی درآيد.

دهانه تنظيم ◄
برای حالت دهی دقيق

پخش کن ◄
برای ايجاد موی پرحجم و حالت دهی بالا

نحوه استفاده از سشوار
همواره قبل از استفاده، مطمئن شويد فيلتر به شکل محکم نصب شده است.

دمای جريان هوا را با کليد انتخاب دما )( انتخاب کنيد. 11
شدت جريان هوا را با کليد اصلی )( انتخاب کنيد. 22

ملاحظات ◄
مادامی که کليد جريان هوای سرد نگه داشته می شود، هوا سرد باقی می ماند. •
™nanoe زمانی توليد می شود که کليد اصلی )( در وضعيت 1 تا 3 قرار گيرد. •
™nanoe با چشم غيرمسلح ديده نمی شود. •
درصورتی که نگران آسيب ديدن موی خود هستيد، کليد را در وضعيت "Set :1 )دمش باد  •

ملايم(" را تنظيم کنيد.
قطرات آب ممکن است در حين استفاده از خروجی ™( nanoe( خارج شوند، با اينحال  •

اين مسئله نقص محسوب نمی شود.
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 هشدار 
دوشاخه برق را به طور منظم تميز کنيد تا گرد و غبار روی آن جمع نشود.

قصور در انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی به دليل خرابی عايق بر اثر ‑ 
 رطوبت منجر گردد.

دوشاخه برق را درآورده و با پارچه خشک تميز کنيد.
وقتی از سشوار در حمام استفاده می شود، دوشاخه سشوار را بعد از استفاده از 
پريز برق جدا کنيد، زيرا وجود آب در مجاورت سشوار خطرساز است، حتی اگر 

سشوار خاموش باشد.
قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

برای محافظت بيشتر، نصب يک دستگاه جريان باقيمانده )RCD( که جريان کاری 
باقيمانده مجاز آن بيشتر از 30 ميلی آمپر نباشد در مدار برق حمام توصيه می شود. 

برای اطلاع بيشتر با نصب کننده دستگاه مشورت کنيد.
قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

اين وسيله برای اشخاصی )شامل کودکان( با توانايی های ذهنی، فيزيکی يا حسی کم، 
يا افراد فاقد تجربه و دانش در نظر گرفته نشده است، مگر آنکه فرد مسئول ايمنی 

اين افراد، به آنها در مورد چگونگی استفاده از اين وسيله آموزش دهد يا بر کار آنها 
نظارت داشته باشد. 

حتماً بايد نظارت شود تا کودکان با اين وسيله بازی نکنند.
قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

اگر سيم برق آسيب ديده باشد، برای اجتناب از خطر، بايد توسط سازنده، نمايندگی 
های آن، يا افراد مجازی که از مهارت های لازم برخوردار هستند تعويض گردد.

قصور در انجام اين کار ممکن است به سانحه يا صدمات جانی منجر شود.‑ 

 احتياط
از نگهداری سيم برق در وضعيت به هم پيچيده خودداری نماييد.

انجام اين کار ممکن است موجب قطع شدن سيم برق بر اثر فشار و برق گرفتگی يا ‑ 
آتش سوزی به دليل اتصالی شود.

از انداختن دستگاه يا قرار دادن آن در معرض ضربه خودداری کنيد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی شود.‑ 

از بکاربردن دستگاه درصورت آسيب ديده بودن ورودی هوا خودداری نماييد.
موی شما ممکن است در ورودی هوا گير کرده و صدمه ببيند.‑ 

از لمس نمودن خروجی هوا، دهانه تنظيم، دهانه مخصوص خشک کردن سريع، و 
پخش کن خودداری نماييد، زيرا اين قسمت ها ممکن است بسيار داغ شوند.

اين کار ممکن است موجب سوختگی شود.‑ 
از بکار بردن دستگاه برای اطفال يا نوزادان خودداری کنيد.

اين کار ممکن است موجب سوختگی شود.‑ 

هرگز زمانی که فيلتر سشوار برداشته شده است، از آن استفاده نکنيد.
موی شما ممکن است در ورودی هوا گير کرده و صدمه ببيند.‑ 

از شستن فيلتر در آب خودداری نماييد.
اين کار ممکن است موجب آتش سوزی يا برق گرفتگی شود. ‑ 

وقتی سشوار را به سمت موهای خود می گيريد، مراقب باشيد و مطمئن شويد موی 
شما حداقل 10 سانتيمتر از ورودی هوا فاصله دارد.

موی شما ممکن است در ورودی هوا گير کرده و صدمه ببيند.‑ 
لطفاً فاصله ای به ميزان حداقل 3 سانتيمتر را بين خروجی هوا و موی خود رعايت نماييد.

بی توجهی به اين مسئله ممکن است به سوختن موهای شما منجر گردد. ‑ 

از اين سشوار تنها برای خشک کردن و حالت دهی موی انسان استفاده کنيد. )از 
بکاربردن آن بر روی موی حيوانات خانگی، يا خشک کردن البسه، کفش ها و مواردی 

از اين قبيل خودداری نماييد(
عدم انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی يا سوختگی منجر شود.‑ 

ملاحظات ◄
اين سشوار مجهز به يك دستگاه محافظ خودكار در برابر حرارت بيش از حد است. در  •

صورتی كه سشوار بيش از حد داغ شود، به حالت باد خنک تغيير خواهد يافت. سشوار را 
خاموش کرده و دوشاخه آن را از پريز برق جدا کنيد. پيش از استفاده مجدد از سشوار اجازه 

دهيد كه به مدت چند دقيقه خنك شود. پيش از روشن كردن دوباره سشوار بررسی كنيد كه گرد 
و خاک، مو و غيره داخل روزنه های ورودی و خروجی هوا نرفته باشد.

در هنگام استفاده از اين سشوار، ممکن است بوی خاصی را استشمام نماييد. اين بو به خاطر  •
اوزون توليدی بوسيله سشوار است و برای بدن انسان مضر نيست.
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 هشدار 
از بکار بردن دستگاه با دست خيس خودداری نماييد.

اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

محل را در حاليکه کليد اصلی دستگاه در وضعيت روشن قرار دارد، ترک نکنيد.
انجام اين کار ممکن است موجب آتش سوزی شود.‑ 

از نگهداری دستگاه در حمام يا در محل بسيار مرطوب خودداری نماييد. همچنين، 
آنرا در محلی که ممکن است آب ريخته شود )مانند روی ميز توالت( قرار ندهيد.

اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی شود.‑ 
از مسدودنمودن و يا واردکردن گيره مو و يا ساير اجسام خارجی به داخل 

ورودی هوا، خروجی هوا، يا خروجی ™nanoe خودداری نماييد.
اين کار ممکن است موجب آتش سوزی، برق گرفتگی يا سوختگی شود.‑ 

از بکار بردن دستگاه در مجاورت مواد قابل اشتعال )مانند الکل، بنزين، تينر، اسپری، 
مواد مراقبت از مو، پاک کننده لاک ناخن( خودداری نماييد.

اين کار ممکن است موجب انفجار يا آتش سوزی شود.‑ 
از فرو بردن دستگاه در آب خودداری نماييد.

از بکار بردن اين سشوار در نزديکی آب خودداری نماييد.
از اين سشوار نزديك وان حمام،  دوش، لگن دستشويی يا ديگر ظرف های حاوی آب 

استفاده نكنيد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی شود.‑ 

اين علامت روی سشوار به معنای اين است که “نبايد از آن در مجاورت آب استفاده کنيد”.

در صورت بروز مشکل يا اختلال در کار دستگاه، به استفاده از آن خاتمه دهيد و 
دوشاخه برق را از پريز بکشيد.

عدم انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی، برق گرفتگی يا صدمات بدنی ‑ 
منجر شود.

>نمونه های مشکل يا اختلال<
هوا بيرون داده نمی شود •
دستگاه برخی اوقات خاموش می شود •
داخل دستگاه داغ شده و به رنگ قرمز درمی آيد و از دستگاه دود خارج می شود •
بلافاصله به يک مرکز خدمات مجاز مراجعه و درخواست بازرسی کنيد.‑ 

از پريز برق خانگی استفاده کنيد: از بکاربردن سيم برق سيار خودداری کنيد.
عدم انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی يا برق گرفتگی منجر شود.‑ 

دوشاخه برق را به طور کامل وارد نماييد.
عدم انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی يا برق گرفتگی منجر شود.‑ 

هميشه بررسی و اطمينان حاصل کنيد که دستگاه را به منبع برقی وصل کنيد که از 
نظر ولتاژ با ولتاژ درج شده روی دستگاه همخوانی داشته باشد.

قصور در انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی، برق گرفتگی يا سوختگی منجر ‑ 
شود.

در صورت مشاهده جرقه در اطراف خروجی هوا در حين استفاده از ت هوای داغ 
سشوار، دستگاه را خاموش نموده و کرک و پرز را از روی خروجی و ورودی هوا 

تميز کنيد.
عدم انجام اين کار می تواند باعث بروز سوختگی يا آتش سوزی شود.‑ 

همواره پس از استفاده دستگاه، کليد اصلی را خاموش نموده و دوشاخه برق را از 
پريز برق خانگی خارج کنيد.

عدم انجام اين کار ممکن است به آتش سوزی يا سوختگی منجر شود.‑ 
برای درآوردن دوشاخه برق از پريز، خود دوشاخه را گرفته و از کشيدن سيم برق 

خودداری کنيد.
عدم انجام اين کار ممکن است موجب قطع رشته های داخل سيم برق شده و منجر به ‑ 

بروز سوختگی، برق گرفتگی و يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.
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™nanoe علامت تجاری متعلق به Panasonic Corporation می باشد.
™nanoe يک ذره يون در ابعاد نانو است که با ذرات آب پوشانده شده است.

اقدامات احتياطی و ايمنی
برای کاهش خطر جراحت، مرگ، برق گرفتگی، آتش سوزی، سوء عملکرد، و آسيب ديدن 

تجهيزات يا دستگاه، هميشه اقدامات احتياطی و ايمنی زير را رعايت کنيد:

شرح علائم
از علائم زير برای طبقه بندی و شرح ميزان خطر، صدمات جانی يا خسارات مالی ناشی از 

ناديده گرفتن اخطارها و استفاده نامناسب از دستگاه استفاده شده است.

خطر بالقوه ای را نشان می دهد که ممکن است به صدمات هشدار
جانی شديد و يا حتی مرگ منجر شود.

خطری را نشان می دهد که ممکن است به صدمات جانی جزئی احتياط
منجر شود.

از علائم زير برای طبقه بندی و شرح نوع دستورالعمل هايی که بايد رعايت گردد، استفاده شده 
است.

از اين علامت برای هشدار به کاربران در خصوص يک رويه عملياتی خاص که 
بايد از آن اجتناب گردد، استفاده شده است.

از اين علامت برای هشدار به کاربران در خصوص يک رويه عملياتی خاص که 
اجرای آن برای کارکرد ايمن دستگاه ضروری است، استفاده شده است.

 هشدار 
دستگاه را دور از دسترس کودکان يا نوزادان نگه داريد. اجازه ندهيد آنها از آن 

استفاده کنند.
اين کار ممکن است موجب سوختگی، برق گرفتگی يا صدمات جانی شود.‑ 

از اعمال تغيير در دستگاه، بازکردن، يا تعمير آن خودداری کنيد.
اين کار ممکن است موجب بروز آتش سوزی يا صدمات جانی بر اثر کار غيرعادی ‑ 

 دستگاه شود.
برای تعميرات، با مرکز خدمات مجاز تماس بگيريد.

 از صدمه زدن يا اعمال تغيير، خم کردن، کشيدن يا پيچاندن سيم برق خودداری نماييد.
همچنين، از قرار دادن اشياء سنگين روی سيم برق يا تحت فشار قرار دادن آن 

خودداری کنيد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی شود.‑ 

از بکار بردن دستگاه در هنگامی که سيم برق آن گره خورده است، خودداری نماييد.
اين کار ممکن است موجب آتش سوزی يا برق گرفتگی شود.‑ 

هنگامی که از دستگاه استفاده نمی شود، سيم برق را محکم دور بدنه دستگاه 
نپيچيد.

انجام اين کار ممکن است موجب قطع شدن سيم برق بر اثر فشار و برق گرفتگی يا ‑ 
آتش سوزی به دليل اتصالی شود.

از استفاده از دستگاه زمانی که دوشاخه برق يا سيم برق آسيب ديده يا داغ است 
خودداری نماييد.

اين کار ممکن است موجب سوختگی، برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی ‑ 
شود.

چنانچه دوشاخه برق خوب در پريز جا نمی افتد و يا شل است، به هيچ وجه از 
دستگاه استفاده نکنيد.

اين کار ممکن است موجب سوختگی، برق گرفتگی يا آتش سوزی بر اثر اتصالی ‑ 
شود.

با دست خيس دوشاخه برق را به پريز برق وصل يا آن را قطع نکنيد.
اين کار ممکن است موجب برق گرفتگی يا صدمات جانی شود.‑ 
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دفترچه راهنما
)خانگی( سشوار

EH‑NA65 شماره مدل

از حسن انتخاب شما و خريد اين محصول پاناسونيک متشکريم.
قبل از راه اندازی اين دستگاه، لطفاً اين دستورالعمل ها را به طور کامل مطالعه کنيد و آنها را برای استفاده در آينده نگه داريد.
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